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Uasdhatu ar thaighde / Research updates
Sealbhu, DCU (1)

Celstneolr / Questionnaire Aighneachtai / Submissions
» 10,499 freagra faighte » 161 aighneacht scriofa faighte*

10,499 responses received 161 submissions received*
» 21,627 freagra ar na » /2 alghneacht éagsula - 50

- - substaintiull agus 22 elle
celsteanna oscailte J

/2 original submissions — 50
21’62_7 'ESPONSes 1o open substantial and 22 other
guestions

Sprioc don anailis ar Threimhse 1: Tds mhi an Mheithimh

Timeline for completion of analysis of Phase 1: Beginning of June
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Uasdhatu ar thaighde / Research updates
Sealbhu, DCU (2)

Taighde idirnaisiunta/ International research

» Tuarascall eatramhach dréachtaithe — 8 ndlinse
Interim report drafted — 8 jurisdictions

* An Fhionlainn agus Havai a cur leis an tuarascalil
Finland and Hawaii currently being added to report

* Fiosruchain bhreise maidir le hoideachas na luath-0ige agus
rlachtanais speisialta oideachais
Additional investigation taking place on early years
education and special educational needs

Athdhréacht den tuarascail: Lar mhi an Mheithimh
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Uasdhatu ar thaighde / Research updates
Aonald/Sruthanna

Taighde ar Aonaid/Sruthanna/ Research on Units/Streams

» Taighde ar bun ag / Research being undertaken by:

» T.J. O Ceallaigh, Colaiste na hOllscoile Corcaigh
» Maire Ui Chonghalle, Colaiste Mhuire gan Smal
»  Muiris O Laoire, Ollscoil Teicneolaiochta na Mumhan

» Taighde goirt le bheith curtha 1 gcrioch faol cheann coicise
Field work to be completed in the coming fortnight

» Taighdeolri le cur I lathair eatramhach a dhéanamh ar threochtai
an taighde don Choiste Stiurtha ag an gcéad chruinniu elle
Interim presentation from researchers on trends emerging in their
research at next meeting of the Steering Committee
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Tuarascalacha llichodacha na gCigiri
Composite inspectorate reports

Dha thuarascaill iichodacha cheana:

* bunscoileanna lan-Ghaellge lasmuigh den
Ghaeltacht S e

« jar-bhunscoileanna lan-Ghaeilge lasmuigh | s /
den Ghaeltacht. :

Tuarascail ilichodach ar shuiomhanna FCLO
lan-Ghaellge a dréachtu.

Composite inspectorate report to be drafted on
Irish-medium education in ELC settings.
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Update on phase 2 of the consultation

Grupai focais

» Grupal focais le paisti bunscoille

» Grupal focais le scolairi 1ar-bhunscoile
» Grupal focais le daoine fasta
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Lion daltai / scolairi —
Number of puplls/students

Bunscolleanna

Cineal scoile

Lion na

scoileanna

Lion daltai o

Rang 4

Rang 5

Lion daltai ©

Lion daltai o
Rang 6

Lion iomlan
daltai

Bunscoil lan- 7 17 46 15 78
Ghaeilge

Bunscoil 2 0 5 15 20
mhean-Bhéarla

lomlan 9 1/ 51 30 98

Suiomhanna iar-bhunscolle
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Cineal scoile Lion na Lion scolairio Lion scolairio Lion scolairio Lion scolairio Lion scolairio Lion scolairio  Lion iomlan
scoileanna bhliain 1 bhliain 2 bhliain 3 bhliain 4 bhliain 5 bhliain 6 daltai

lar-bhunscoil | 7 9 14 17 16 15 11 82

lan-Ghaeilge | _

Aonad 1 2 2 2 p. 12

lar-bhunscoil | 2 3 2 3 8 5 4 |25

lan-Bhearla

lomlan g* 14 18 22 26 22 17 119




Grupal focais bunscoile
Primary school focus groups

s
Buntaisti na Gaelscolaiochta / Advantages of Irish-medium education

Ta na Gaelscolleanna |
bhfad nios [0 na na
scolleanna Bearla. Taitnionn
se sin liomsa....Ta aithne

Ta rud eigean speisialta
faoin nGaellge. (D1ScC)

againn ar gach duine sa
scoll...Ta se ‘like’ pobal
beag. (D1ScB)

Ta tu ag labhairt nios mo as
Gaellge sa Ghaelscoll. Bionn

‘head start’ ag muide sa
mheanscoill. (D7ScE)

It makes you smarter Faigheann tu ‘better
learning two languages. It curriculum’ 1 nGaelscoil agus
helps your cognitive abillity. ta ‘better outcomes’ |

A ot Ordenchare | Demarmentof Education (D4ScG) nGaelscoll. (D2ScA)




Grupal focais bunscoile
Primary school focus groups

Mibhuntaisti na Gaelscolaiochta / Disadvantages of Irish-medium education

An t-aon mibhuntaiste na o - Ta mé ag dul go meanscoll
nach bhfuil na tearmai AL o [ ot Béarla. Ta sé go maith go
agat sa Mhata. (D75cB) bhfuil fhios agam Gaeilge ach
ta sé an-deacair ag déanamh
scrudu litrid agus beidh sé

Ranganna seach-churaclam:
Ba mhaith linn ealain agus
ceardaiocht agus cocaireacht

rodheacair. Ceapaim go
mbeidh na habhair
meanscolile an deacair tri

as Gaellge. (D2ScA) Ghaellge. (D7ScA)
Gaeilge lasmuigh den scoil: Well, | agree we should have Gaelscolls,
Oifigigh Gaelilge a bheith ag na but If they speak Irish their English might
clubanna spoirt. (G4ScF) not be good... (D2ScH)




Grupal focais bunscoile
Primary school focus group

S

Ag roghnu na Gaelscolaiochta / Choosing Irish-medium education

In secondary school you'd = __ a -

get an A on your Irish test. L2 4 |
Five-year old me would have B o™ 7

said ‘no’ to attending a = gg TNy :’
Gaelscoill, but now | would .l Al

have gone. (D8ScG)

| like how my childhood turned out. The only reason I'd like to have

gone to a Gaelscoil is cause I'd like to send my kids to a Gaelscoll.
They'd have two languages. They'd have done all the things we do. But
the way they do it is better. But | wouldn't like to go back and change it

now. (D10ScG)

There should be a few more
Gaelscolls...so that
everybody has a choice.
Every school shouldn't be a
Gaelscoll but there should
be half and half. (D9ScH)




Grupal focais le daoine fasta
Focus groups with adults

» An t-aistriCi 6 shuiomh FCLO go bunscoil Ian-Ghaeilge
The transition between ELC setting and Irish-medium primary school
» (Cleachtas éifeachtach | mbunscoileanna lan-Ghaellge
Effective practice In Irish-medium primary schools
» Cleachtas éifeachtach | suiomhanna iar-bhunscolle lan-Ghaellge
Effective practice in Irish-medium post-primary settings
» Riachtanais speisialta oideachais san oideachas lan-Ghaellge
Special educational needs In Irish-medium education
» Solathar muinteoiri & scolleanna / Teacher supply & school provision
» Scoilleanna ag aistriu 6 mhean-Bhéarla go mean-Ghaellge
Schools who have transitioned from English-medium to Irish-medium
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Proiseas comhairliichain phoibli
Public consultation process
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Treimhse 3 den phroiseas comhairliichain
Phase 3 of the consultation process

Cruinnithe Cé asaf /
déthaobhacha / orain pbiasd

Bilateral meetings Policy forum




Roinnt teamai tosaigh ag teacht chun cinn
Some Initial themes emerging

Ardu feasachta ar bhuntaisti an datheangachais

Raising awareness of the benefits of bilingualism

Oideachas tosaigh mhuinteoiri / Initial teacher education
Measunu na bunscolle / Primary school assessment

An TGMI san lar-ohunscoll / TGMI In the post-primary school
Tacaiocht do thuismitheolri / Support for parents

An Ghaellge lasmuigh den scoill / Irish outside of school
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Go ralbh maith agaibh



